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STATUTSPERSONAL
ANDERWEITIG GEZAHLTE FAMILIENZULAGEN

ORBN 3/62, ORBN 3/64

Nach Artikel 67 Absatz 2 des Statuts haben Beamte, die Familienzulagen
(Haushaltszulagen, Zulagen für unterhaltsberechtigte Kinder, Erziehungszulagen) erhalten,
anderweitig gezahlte Zulagen gleicher Art anzugeben. Diese werden von den gemäß
Anhang VII Artikel l, 2 und 3 des Statuts gezahlten Zulagen abgezogen.

Die genannte Bestimmung gilt für das gesamte Statutspersonal (Beamte, Bedienstete auf
Zeit und Hilfskräfte).

Um den korrekten Abzug der anderweitig gezahlten Zulagen zu gewährleisten, ist der
Beamte verpflichtet, der Verwaltung den Betrag dieser monatlich gezahlten Zulagen
sowie alle entsprechenden Änderungen schriftlich mitzuteilen. Es wird empfohlen, die
Mitteilung über etwaige Erhöhungen jährlich und unter Vorlage der entsprechenden
Belege zu machen.

Bezieht ein Beamter bzw. sein Ehegatte bzw. sein ehemalige Ehegatte bzw. eine dritte
Person neben den Familienzulagen der Gemeinschaft gleichartige Zulagen eines
Mitgliedstaats, die nicht von den Gemeinschaftszulagen abgezogen werden, so hat er dies
dem Referat "Verwaltung der individuellen Rechte" unverzüglich schriftlich mitzuteilen.
Dadurch soll gewährleistet werden, daß seine Akte aktualisiert und die anderweitig
bezogenen Zulagen von den Gemeinschaftszulagen abgezogen werden können.
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STAFF COVERED BY THE STAFF REGULATIONS
FAMILY ALLOWANCES PAID FROM OTHER SOURCES

ORBN 3/62, ORBN 3/64

Article 67(2) of the Staff Regulations provides: "Officials in receipt of family allowances
specified in this Article (household-allowance, dependent child allowance, education
allowance) shall declare allowances of like nature paid from other sources, such latter
allowances shall be deducted form those paid under Articles 1, 2 and 3 of Annex VII."

This applies to all staff covered by the Staff Regulations and the Conditions of
Employment of Other Servants (officials, temporary staff and auxiliary staff).

To enable the administration to make the correct deductions, you should notify it in
writing of the monthly amount received in family allowances from other sources, and of
any subsequent changes. You we advised to report increases each year in writing and
joining the relevant documents.

If you are entitled to Community family allowances for children in respect of whom
national family allowances are also paid (either direct to you, or to your spouse or former
spouse, of to a third party) and no deduction is being made, you should notify the
Administration of Individual Rights Unit in writing as soon as possible so that your
administrative situation can be put right.
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PERSONNEL STATUTAIRE
ALLOCATIONS FAMILIALES VERSEES PAR AILLEURS

ORBN 3/62, ORBN 3/64

L'article 67 paragraphe 2 du Statut prévoit que "les fonctionnaires bénéficiaires des
allocations familiales (allocation de foyer, allocation pour enfant à charge, allocation
scolaire) sont tenus de déclarer les allocations de même nature versées par ailleurs, ces
allocations venant en déduction de celles payées en vertu des articles 1er, 2 et 3 de
l'Annexe VII du Statut".

Cette disposition concerne tout le personnel statutaire (fonctionnaires, agents temporaires
et auxiliaires).

Afin que ces allocations puissent être correctement déduites, le fonctionnaire est donc
tenu de communiquer par écrit à l'administration le montant mensuel des allocations
familiales perçues à l'extérieur ainsi que toute modification ultérieure. // est recommandé
de communiquer annuellement et par écrit les augmentations, en y joignant les
preuves nécessaires.

Tout bénéficiaire d'allocations familiales communautaires ayant des enfants en faveur
desquels des allocations familiales nationales sont versées (soit au fonctionnaire lui-même,
soit à son conjoint, soit à son ex-conjoint, soit à une tierce personne) et auquel aucune
déduction n'est effectuée, doit le signaler par écrit au plus vite à l'Unité "Gestion des
Droits individuels", afin de mettre à jour sa situation administrative et de déduire de ses
allocations familiales communautaires les montants perçus par ailleurs.
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STATUTAIR PERSONEEL

GEZINSTOELAGEN UIT ANDERE BRON

ORBN 3/62, ORBN 3/64

In artikel 67, lid 2, van het Statuut is bepaald dat de ambtenaar die gezinstoelagen
(kostwinnerstoelage; kindertoelage, toelage voor schoolgaande kinderen) geniet, verplicht
is opgave te doen van soortgelijke toelagen uit andere bron; deze komen in mindering op
die welke uit hoofde van de artikelen l, 2 en 3 van bijlage VII worden uitbetaald.

Deze bepaling heeft betrekking op alle statutaire personeelsleden (ambtenaren, tijdelijke
functionarissen en hulpfunctionarissen).

Ten einde de aftrek van deze toelagen correct te doen verlopen, is de ambtenaar verplicht
het maandelijks bedrag van de gezinstoelagen uit andere bron en eventuele wijzigingen
daarin aan de administratie mee te delen. Aanbevolen wordt de verhogingen ieder jaar
schriftelijk op te geven en de nodige bewijsstukken bij te voegen.

Diegenen die behalve gezinstoelagen van de Gemeenschap gezinstoelagen uit andere bron
ontvangen (de ambtenaar zelf, zijn echtgenoot, zijn gewezen echtgenoot of een derde
persoon) waarvoor nog geen aftrek heeft plaatsgevonden, dienen dit zo spoedig mogelijk
schriftelijk mee te delen aan de administrative eenheid "Beheer van de individuele
rechten", zodat hun administratieve situatie kan worden geregulariseerd en de
gezinstoelagen uit andere bron in mindering kunnen worden gebracht op de
gezinstoelagen die zij van de Gemeenschap ontvangen.
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